Русские пословицы
Задание 1
Таблицу разрежьте на отдельные части и составьте пословицы (оранжевый столбик -- начало пословицы и зелёный -- продолжение).

Задание 2

К каждой пословице подберите подходящее толкование (объяснение).
Задание 3

Постарайтесь перевести пословицы на чешский язык. Существуют ли в чешском языке эквивалентные (похожие) пословицы?

Задание 4
Выберите одну из приведённых пословиц и коротко её опишите (20 – 25 предложений).
Источник:
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	Язык мой --
	а красна пирогами
	Человек бывает вынужден приноравливаться к окружающим, поступать так же, как те, в общество которых он попал, принимать их образ жизни (обычно предосудительный).

	Что с возу упало
	ближе к телу
	Неизбежно приходится расплачиваться за то, что было сделано с охотой, с удовольствием.

	Что посеешь
	большое плавание
	Что потеряно, утрачено, того не вернёшь.

	Цыплят
	в зубы не смотрят
	О том, кто перенял взгляды, привычки того, с кем дружен, общается, живет и т.п.

	У семи нянек
	в лес не ходить
	Не считай что-либо сделанным, пока не доведешь до конца, не увидишь результата. Говорится тому, кто самоуверен, кто раньше времени считает дело уже сделанным, что-либо уже совершившимся.

	У кого что болит
	весны не делает
	Предостережение в адрес тех, кто занимается интригами, вносит раздор в отношения между людьми, поскольку все последствия этого могут обернуться прежде всего против самих интриганов-недоброжелателей.

	Семь раз примерь --
	враг мой
	Не всё то, что ярко, что бросается в глаза, представляет настоящую ценность.

	Своя рубашка
	всегда комом
	О чем-либо судят лишь по конечным итогам. Говорится тому, кто преждевременно судит о результатах чего-либо.

	С кем поведёшься
	дитя без глазу
	Дело страдает, если за него берётся несколько человек.

	С волками жить
	как его малюют
	В коллективе всегда есть кто-либо, отличающийся от других какими-либо (чаще дурными) качествами.

	Пришла беда --
	люби и саночки возить
	Говорится тогда, когда кто-либо в разговоре постоянно возвращается к тому, что его беспокоит, волнует.



	Первый блин
	не без урода
	Гордыня до добра не доводит.


	Одна ласточка
	не говори, что не дюж
	Перед тем как сделать, решить что-либо ответственное, серьёзное, тщательно обдумай, всё предусмотри.

	Не так страшен чёрт
	не суйся в воду
	Если страшиться предстоящих трудностей, опасностей, то нечего и браться за дело.

	Не красна изба углами
	один раз отрежь
	Дом хорош не внешним видом, убранством, а хлебосольством, гостеприимством хозяев.



	Не зная броду
	отворяй ворота
	Отдельные признаки, приметы какого-либо явления ещё не говорят о его действительном наступлении, существовании и т.п.

	Не говори «гоп»
	по осени считают
	Не предпринимай чего-либо без знания дела. Говорится тому (или о том), кто, делая что-либо, из-за неосведомленности, незнания терпит неудачу.

	Не всё то золото
	по-волчьи выть
	Если уж принялся за какое-либо дело, не отказывайся, ссылаясь на трудности или свою слабость.

	Назвался груздём
	пожнёт бурю
	Собственное благополучие (или благополучие близких) дороже интересов других людей.



	Любишь кататься
	пока не перепрыгнешь
	О несдержанности в высказываниях и в выражениях, о привычке говорить лишнее во вред себе.

	Лес рубят --
	полезай в кузов
	Чьё-либо отношение к окружающим вызывает аналогичное отношение окружающих к этому человеку.

	Кто сеет ветер
	так и откликнётся
	За свои (обычно неблаговидные) поступки, дела приходится расплачиваться.



	Кто высоко летает
	то и пожнёшь
	Незаурядному человеку предстоит и большая плодотворная деятельность. Говорится как напутствие, пожелание тому, кто заслуженно получает возможность проявить свои большие способности.



	Как аукнется
	то пропало
	Не так страшно в действительности, как представляют, как кажется. Говорится тому, кто испытывает излишнее волнение, страх перед кем-либо, чем-либо неизвестным, или в ответ на чьи-либо угрозы, запугивание.

	Дорённому коню
	того и наберёшься
	Если случилась какая-либо беда, то вслед за ней жди другую.

	Волков бояться --
	тот низко падает
	Говорится при неуспехе, неудаче в новом деле.

	Взялся за гуж
	тот о том и говорит
	Не выражают недовольства подаренной (или доставшейся даром) вещью.

	В семье
	что блестит
	В большом деле не бывает без ошибок, недостатков, жертв. Говорится тогда, когда убеждены, что ошибки, недостатки и т.п. не затрагивают существа дела, не подрывают основы чего-либо.

	Большому кораблю --
	щепки летят
	Если взялся за что-либо, доводи дело до конца, неси все тяготы. Говорится тогда, когда кто-либо хочет, пытается уклониться от выполнения взятых на себя обязательств, обещаний и т.п.


Русские пословицы (ключ)
С волками жить, по-волчьи выть.

Человек бывает вынужден приноравливаться к окружающим, поступать так же, как те, в общество которых он попал, принимать их образ жизни (обычно предосудительный).

Любишь кататься, люби и саночки возить.

Неизбежно приходится расплачиваться за то, что было сделано с охотой, с удовольствием.

Что с возу упало, то пропало.

Что потеряно, утрачено, того не вернёшь.

С кем поведёшься, от того и наберёшься.

О том, кто перенял взгляды, привычки того, с кем дружен, общается, живет и т.п.

Не говори «гоп», пока не перепрыгнешь.

Не считай что-либо сделанным, пока не доведешь до конца, не увидишь результата. Говорится тому, кто самоуверен, кто раньше времени считает дело уже сделанным, что-либо уже совершившимся.

Кто сеет ветер, пожнёт бурю.

Предостережение в адрес тех, кто занимается интригами, вносит раздор в отношения между людьми, поскольку все последствия этого могут обернуться прежде всего против самих интриганов-недоброжелателей.

Не всё то золото, что блестит.

Не всё то, что ярко, что бросается в глаза, представляет настоящую ценность.

Цыплят по осени считают.

О чем-либо судят лишь по конечным итогам. Говорится тому, кто преждевременно судит о результатах чего-либо.

У семи нянек дитя без глазу.

Дело страдает, если за него берётся несколько человек.

В семье не без урода.

В коллективе всегда есть кто-либо, отличающийся от других какими-либо (чаще дурными) качествами.

У кого что болит, тот о том и говорит.

Говорится тогда, когда кто-либо в разговоре постоянно возвращается к тому, что его беспокоит, волнует.

Кто высоко летает, тот низко падает.

Гордыня до добра не доводит.

Семь раз примерь -- один раз отрежь.

Перед тем как сделать, решить что-либо ответственное, серьёзное, тщательно обдумай, всё предусмотри.

Волков бояться -- в лес не ходить.

Если страшиться предстоящих трудностей, опасностей, то нечего и браться за дело.

Не красна изба углами, а красна пирогами.

Дом хорош не внешним видом, убранством, а хлебосольством, гостеприимством хозяев.

Одна ласточка весны не делает.

Отдельные признаки, приметы какого-либо явления ещё не говорят о его действительном наступлении, существовании и т.п.

Не зная броду, не суйся в воду.

Не предпринимай чего-либо без знания дела. Говорится тому (или о том), кто, делая что-либо, из-за неосведомленности, незнания терпит неудачу.

Взялся за гуж, не говори, что не дюж.

Если уж принялся за какое-либо дело, не отказывайся, ссылаясь на трудности или свою слабость.

Своя рубашка ближе к телу.

Собственное благополучие (или благополучие близких) дороже интересов других людей.

Язык мой -- враг мой.

О несдержанности в высказываниях и в выражениях, о привычке говорить лишнее во вред себе.

Как аукнется, так и откликнётся.

Чьё-либо отношение к окружающим вызывает аналогичное отношение окружающих к этому человеку.

Что посеешь, то и пожнёшь.

За свои (обычно неблаговидные) поступки, дела приходится расплачиваться.

Большому кораблю -- большое плавание.

Незаурядному человеку предстоит и большая плодотворная деятельность. Говорится как напутствие, пожелание тому, кто заслуженно получает возможность проявить свои большие способности.

Не так страшен чёрт, как его малюют.

Не так страшно в действительности, как представляют, как кажется. Говорится тому, кто испытывает излишнее волнение, страх перед кем-либо, чем-либо неизвестным, или в ответ на чьи-либо угрозы, запугивание.

Пришла беда -- отворяй ворота.

Если случилась какая-либо беда, то вслед за ней жди другую.

Первый блин всегда комом.

Говорится при неуспехе, неудаче в новом деле.

Дорённому коню в зубы не смотрят.

Не выражают недовольства подаренной (или доставшейся даром) вещью.

Лес рубят -- щепки летят.

В большом деле не бывает без ошибок, недостатков, жертв. Говорится тогда, когда убеждены, что ошибки, недостатки и т.п. не затрагивают существа дела, не подрывают основы чего-либо.

Назвался груздём, полезай в кузов.

Если взялся за что-либо, доводи дело до конца, неси все тяготы. Говорится тогда, когда кто-либо хочет, пытается уклониться от выполнения взятых на себя обязательств, обещаний и т.п.
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